Fragen, die man an Deutsche stellt, die man näher kennenlernen möchte:
/!\ j’aime et je fais : Ich (VERBE) + (la chose) gern // vs // ich mag…
Ich fahre seit(=depuis)… pas à la fin!
Wer bist du?
Wie heißt Du? (ß = ALT 0223)
Woher kommst Du?
Was machst du?
Wie alt bist du?
Was machst du hier in Frankreich?
Bist du schon lange hier?
Was studierst du?			BWL = 
(Betriebswirtschaftslehre)

Betriebswirt(in) werden wollen
Was für eine Ausbildung machst du?
ein zweijähriges Studium machen 
eine zweijährige Ausbildung zum Betriebswirt / zur Betriebswirtin machen
an einer FH studieren
An welcher Uni / Handelsschule / Fachhochschule studierst du?
Wie lange bist du schon in Lyon?
Wo wohnst Du?
in Lyon
im dritten Stadtbezirk
in der Avenue Jean Jaurès Nummer 4
am Bellecour Platz
in der Nähe der Place Carnot
in der Nähe der U-Bahnstation Jean Macé
an der S-Bahnhaltestelle X
am Bahnhof

Wohnst du noch bei deinen Eltern?
(…)




Über seine Herkunft sprechen:

sich kurz vorstellen 
heißen
Mein Name ist…
XX Jahre alt sein

geboren sein in …

gebürtig kommen aus (aus Paris / aus der Nähe von Paris)
das liegt bei / in der Nähe von  …
das gehört zu …
das ist ein Vorort von …
gebürtiger Franzose / gebürtige Französin sein
ich bin kein Franzose, sondern Ukrainer
ursprünglich stammen aus				der Ursprung
gebürtig stammen aus					der Stamm

die Familie meiner Mutter / meines Vaters
die Familie mütterlicherseits / väterlicherseits
umgezogen sein nach		(les verbes de déplacement se 						construisent avec „sein »)
im Alter von 5 Jahren
als ich 5 (Jahre alt) war, +V2	(attention: ne pas dire „wenn“)
mit 5 Jahren
von … nach …

mehrmals in seiner Kindheit / Jugend umgezogen sein
wegen der Arbeit meines Vaters
, weil mein Vater die Stelle gewechselt hat
, als meine Eltern sich getrennt haben

großgeworden sein
aufgewachsen sein
(verbes exprimant un changement d’état = + „sein“)

ich komme gebürtig aus … , wo ich auch aufgewachsen bin.
gelebt haben in
eine Zeit lang
ein paar Jahre
von … bis …
seine Kindheit verbracht haben
einen Teil seiner Kindheit verbracht haben
 / den größten Teil seiner Kindheit
die längste Zeit in … gelebt haben
die ersten Jahre seines Lebens verbracht haben in…
seine frühe Kindheit verbracht haben in 
seine (ganze) Kindheit + Jugend verbracht haben in …
sein ganzes Leben in … verbracht / gelebt haben
schon immer in … gelebt haben
noch niemals umgezogen sein
die letzten Jahre in … gelebt haben
inzwischen wieder … in leben / nach … umgezogen sein
wieder zurückgekehrt sein nach …
heute / derzeit leben/wohnen/studieren in

ein paar Jahre in … gelebt haben 
zwischenzeitlich gelebt haben in …
… bevor ich nach Lyon gekommen bin

jedes Jahr … X Wochen / Monate in … verbringen
regelmäßig fahren nach …
Betriebswirtschaft studieren in 
im ersten / zweiten / dritten Jahr studieren
an der Fachhochschule (FH) der Universität Jean Moulin 
an einer Fachhochschule in Lyon studieren
namens  Jean Moulin
kommen aus

Angabe einer raümlichen Information
D’où viens-tu ? Woher kommst du ?
Ich komme aus der Franche Compté.
Wo liegt denn das ? Wo in aller Welt liegt denn das ?
C’est/Das ist… (bofbof). Mieux vaut : 
Das liegt in Ostfrankreich. (ou : Das befindet sich, mais bof)
La proximité par rapport à un autre lieu : ne pas dire neben ! Plutôt : in der Nähe von Lyon (+Nom propre)
In der Nähe von Lyon / in der Nähe DER Altstadt, des Bahnhofs…. (+nom commun)
 (pas von !! Sauf quand c’est un nom propre !)
Aide génitif : La voiture de mon copain, la voiture de ma mère… En allemand on ne dit pas de, on met une préposition, soit « es », soit « er ».
s-s ou r : das Auto meines Vaters  (der Vater + das)
	      : das Auto meiner Mutter (die Mutter)
	      : der Hund meines Freundes
	      : die Mutter des Kindes
Sur une carte : „da“ von „da“

liegen bei : bof (= près de,bei ne marche qu’avec liegen)
Manon kommt aus der Nähe von Pontarlier
Das liegt in der Nähe der Schweizer 

Ich wohne unweit (non loin de) der „Place Bellecour“  (der : féminin au génitif : de la (et des : du)) // Ich wohne umweit des Bellecour Platzes.
Mitten im Stadtzentrum / in der Innenstadt
In einem Stadtviertel namens Monplaisir wohnen
Im dritten Stadtberzirk / Arrondissement leben
U-Bahn-Station
(Relativ) zentral wohnen (proche du centre)
Ich wohne in Vaulx-en-Velin
Das liegt etwas außerhalb.
Das liegt am östlichen Stadtrand (bordure) von Lyon.
In einem kleinen Vorort (banlieue) von Lyon wohnen.
(relativ) zentral liegen / wohnen 
Etwas außerhalb liegen/wohnen
Gehören zu
Dieser Ort gehört zu (appartenir) Lyon

Point cardinaux
Der Süde, / Westen / Norden / Osten (4pts cardinaux)
Im Süden (dans le Sud)
Im Süd / West- / Nord- / Ost-  
Im Süden Frankreichs / in (pas im! Nom propre) Südfrankreich 
/!\ Im Süden von Frankreich : La Corse !
Das liegt in Südostfrankreich
Beziers liegt in Südwestfrankreich.
Ich komme aus Nizza
Er kommt aus Norddeutschland
Das liegt südlich von…. / das liegt südwestlich von…
C’est de l’approximatif tout ça… comment on le dit ?
C’est environ, à peu près…
Das liegt ungefähr / etwa / rund /zirka
Das liegt knapp (un peu moins, à peine, ex : une petite heure)
Das liegt gut (il faut BIEN une heure pour y aller)

Indiquer une distance kilométrique : 
Villefranche-sur-Saône liegt ungefähr 30 Kilometer von Lyon entfernt (=distance).
Die Stadt liegt knapp 20 Minuten von hier entfernt.

Indiquer une durée de trajet :
5 Minuten
15 : eine Viertelstunde (on ne dit pas 15min mais 1/4h)
20 Minutent
25 : knapp eine halbe Stunde / eine knapp halbe Stunde (une petite 1/2h))
30 : ein halbe Stunde (ein halbe : à priori)
35 : gut eine / eine gut halbe Stunde
40 : 40 Minuten 
45 : ein dreiviertel Stunde
Eine (knappe / gute, ordre au choix) Stunde
50 : 50 Minutes
55 : knapp eine / eine knappE Stunde
1h : Ein Stunde
Eine gute Stunde / gut eine Stunde
1h10 : Eine Stunde und zehn Minuten
1h15 : Funfviertelstunde (5 quarts d’heure…)
1h20 : eine Stunde und 20 Minuten
1h30 : ein einhalb Stunden // anderthalb Stunden
Knapp/gut anderthalb Stunden (en allemand, 1h30 c’est pluriel)
Eine Stunde und 40 Minuten
Eine ein Dreivirtelstunde
Eine Stunde und 50 Minuten
Knapp zwei Stunden




REGLE IMPORTANTE /!\ LE TCL !
Man braucht + … INDIC DE TEMPS / COMMENT / LIEU
[bookmark: _GoBack]Verbe : Das liegt…entfernt.
